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ZÚG HARSOG A KÁRPÁT 
TÁJA.

Bujdosó kurucok 
Lelke sir az éjben:
Rákóczi hazája 
Ismét végveszélyben.
Zúg, harsog a Kárpát tája. 
Hajladozik minden fája.

Bólogató fenyő 
Uzsok felé hajlik.
Kozákok tábora 
Arrafelé zajlik.
Vak örvények torka várja, 
Varjusereg körülszállja.

Bujdosó kurucok 
Lelke sir a dallal:
Egeket verdesnek 
Zengő diadallal!
Véres a völgy teritője.
A kozák had szemfedője.

Báthory Gábor.

VIDÉKI KRÓNIKA.
A burdosok és a tejes kávé.

Egy cudahyi burdos miszis nem 
volt megelégedve a bárdosoktól 
húzott haszonnal, mert havi ti­
zenöt dollárból nem igen lehet 
bárdost tartani ebben a drága vi­
lágban. \ iszont a burdosok azt 
hitték, hogy az ö havidijukért ha 
már füstölt ángolnát nem is kap­
nak. de hetenkint egyszer egv kis 
csirkepaprikást ehetnének. Fcl- 
szedegeloztek tehát a burdosok 
és deputációba mentek 'a miszisz­
hez. A misziszt meghatotta, hogy 
az ő burdosai milyen tisztesség­

tudók, hát megígérte a csirkét. 
Nagv örömmel távoztak a bodik 
s a jól végzett munka örömére jó 
mélyen belenéztek a mérges pa­
lackba s alaposan elrontották a 
gyomrukat. Másnap reggel a mi­
szisz kedveskedni akart a budik­
nak. hát jó tejeskávét főzött ne­
kik. De haj, a mérgessel telt gyo­
mornak nem kávé. hanem korhely 
leves kell. Nem is ízlett a tejeská­
vé a burdosoknak. Megharagu­
dott a miszisz s jól összeszidta a 
bodikat. megígérvén, hogy hol­
nap reggel ugyanazt a kávét kap­
ják reggelire, ha most meg nem 
isszák. S a miszisz szavának állt. 
Másnap reggel ismét megmelegi- 
tette a bodik részére a már meg- 
savanyodott kávét. Persze a bo­
dik most már éppen nem tudták 
meginni. Dühbe gurult a miszisz 
és a misztere segedelmével ala­
posan elpáholta a bódikat, mi­
közben egyre kiabálta: “Hát azt 
hiszitek, hogy abból a tizenöt 
dollárból csak nektek kell élni, 
hát akkor az én teheneim mit fog­
nak enni. vagy talán az én pén­
zemből etessem őket, akkor mi­
nek nekem 'a burdos”. Okos legé- 
nyek voltak a burdosok s belát­
ták a miszisz igazát s jobbnak 
találták csirke nélkül is tovább 
maradni burdon. A tejeskávét 
azonban azóta ki nem állhatják és 
nem tanácsos tőlük kérdezni, 
hogy szeretik-e 'a kávét.

Előre ittak az elnökségre.

Tisztujitásra készült az egyik 
daytoni hitközség. A volt elnök 
szeretett volna ismét elnök lenni. 
A tisztelendő ur is szívesen látta 
volna újból az elnöki tisztségben, 
mert derék, jóra való ember volt. 
A hitközségi tagok azonban mind­
ennek dacára sem akarták őt meg­
választani. mert nem tudott írni 
és olvasni, ami egy elnök urnái 
meglehetősen nagy baj. De nem 
azért elnök az elnök, hogy ne len­
ne sütni valója. A volt elnök ur is 
összehordatott a lakásán jóféle 
söröket és mérgest, meghívta 'a 
tisztelendő urat. a régi tisztvise­
lőtársait. sőt még azokat a bodi­
kat is, akik őt nem akarták meg­
választani. Nagyban folyt a mu­
latozás s itókázás közben a bodik 
is beleegyesültek, hogy az elnök 
urat újból megválasztják. Megje­

lent a murin a volt jegyző is s 
arra kérte a tisztelendöt. hogy 
kérje meg részére feleségül a volt 
elnök sógornőjét. A tisztelendő 
ur meg is tette, de nem kapott 
kedvező választ, mert a jegyző 
urnák sem volt kilátása, hogy új­
ból meg lesz választva. A tiszte­
lendő urnák olyan jókedve volt a 
mulatságon, hogy távaztakor meg 
öt dollárt adott a bodikn'ak, hogy 
azt is igyák meg az ő egészségé­
re. A bodik megfogadták a ta­
nácsot s másnap elitták az öt dol­
lárt. Ezen a mulatságon azonban 
nem jelent meg a volt elnök és 
jegyző, 'amiért a bodik úgy meg­
haragudtak. hogy megfogadták, 
miszerint nem választják meg ö- 
ket újból a tisztségre.

A megtréfált miszisz.
Elment a yukoni bodi a közeli 

városba látogatóba. ■ Mikor a 
“plézre" visszaérkezett, a szom­
szédasszonya megkérdezte tőle, 
hogy látta-e az ő barátnőjét és 
hogyan érzi magát. A miszter azt 
felelte, hogy a barátnőjének fia 
született. Erre az örömhírre a 
szomszédasszony levágta a leg­
szebb kakasát, sütött, főzött s a- 
mikor készen lett, telerakott egv 
nagy szakajtó kosarat és indult 
a vasúthoz az öröm anya — már 
mint a barátnője — meglátoga­
tására.

Mikor a miszisz a városba ért, 
kiszáll a “Irénből”, hát nagy ámu­
latára a barátnőjét találta ottan 
viruló egészségben. Persze hamar 
kisült 'a bodi turpisága. A miszisz 
bevárta a legközelebbi vonatot és 
visszautazott Yukonba egyenesen 
a tréfás bodi házához és fejéhez 
vagdosta a kakast, meg a sokféle 
sültet és főztet. A bodi erre a nem 
várt támadásra úgy elszégyelte 
magát, hogy azonnal “elmuffolt” 
a “plézről”.
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CIGARETTES
10 for 5 Cents

s/Xc/v-C-itM, , 77?Z^'2,c£cnX,€<f

MINDEN ZIRA szelvény kívánságukhoz 
képest pénzért vagy ajándékért beváltható.
A cigaretta, amely élvezetei nyújt.

A MAGYAR nép Ízlése szerint készült 
Szívjon el egyet és másfajtát nem fog venni soha, ha sima végi-

cigarettát szeret.
MINDEN DOHÁNYKERESKEDŐNÉL KAPHATÓ.

P.- LORILLARD COMPANY
New York City
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SZÁLLÓ-IGÉK.
Szétvagdalta, mint a west parki 

bodi az esőköpönyeget.

Özvegy misziszhez járt a west- 
parki bodi udvarolni s amint az 
többször megesik, pap nélkül, 
vagyis a bodzafa alatt meges­
küdtek. A miszisz vett a hódinak 
karácsonyra egy “rénkótot”, a- 

miben a bodi a szomszédba ment 
parádézni. A szomszédban pedig 
szemére vetették a hódinak, hogy 
az esőköpönyeg nem az ö keres­
ményéből tellett ki. Megdühödött 
erre a bodi, kapta az óhazai bics­
káját és darabokra vagdalta a 
rénkotot". Most, ha valaki dühé­

ben tör, zúz, azt mondják rá 
hogy szétvagdalta, mint a west- 
Parki bodi az esőköpönyeget.

kiadta a burdot, mint a cantoni 
miszisz.

A cantoni miszisz megunta a 
bárdosokkal való vesződséget, 
hat eladta a burdot egy másik mi­
szisznek. A vevő be is költözkö­
dött a burdoshazba, de amikor 'az

eladó ki akart hurcolkodni egy 
oldal szalunál is magával akart 
vinni. Ezt a vevő miszisz észre­
vette. Ezen a két asszony ‘annyi­
ra összekapott, hogv jobbra, bal­
ra ráncigálták az oldal szakmát, 
amig az százfelé nem szakadt. 
Mikor már nem volt mit ráncigál- 
ni, egymás kontyát cibálták. amig 
•a “polic” mindkettőjüket a “ki írt­
ra” .szólította. Most ha két asz- 
szony hajbaka]), azt mondják r<’>- 
la, hogy ezek is eladták a burdot, 
mint a cantoni miszisz.

Kedves telegramra. 
Rögtön jöjj kéjvonattal. Meg 

halt az anvósod.

A BODI BÁNATA.

Szinivlőadással egybekötött 
táncmulatságot rendezett a raci- 
nei Önké])zökor. Az egvik Ix üli 
szörnyen dicsekedett, hogv <"> in­
kább napokig nem ebédel, cs'ak- 
bogy pénze legyen egv “görlit” 
“becsülni", akivel a színdarabhoz 
mehessen. “Kecsolt” is a bodi két 
görlit, akikért lefizette a belépő- 
dijat. Tetszett ez a leányoknak, 
de nem tetszett a legény, mert 
mindenképpen igyekeztek tőle 
megszabadulni. A bodi ‘azonban 
nem hagyta annyiban a dolgot és 
ha a görlik más székre ültek, a 
bodi is utánuk ment. így vándo­
roltak egyik székrül a másikra, 
végig az egész termen, ‘amig a 
leányoknak végre sikerült megug- 
raniok. A hódit természetesen ala­
posan kigunyolták a többi bu­
dik. Ebbéli bánatában a bodi el­
búcsúzott a burdos misziszétől s 
azt mondotta, hogy beáll katoná­
nak. Hogy megtette-e. senki sem 
tudja, de igaz az hogy a bodi az­
óta sem került elő.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

m
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No Marci öcsém hát elmúlt a 
farsang, oszt itt a nagy bűt. Hát 
kutya rövid vöt ez a farsang, de 
a bűt csak a régi marad, merhogv 
a farsang ojjan mind a harmoni­
ka. akit ide meg oda lehet moz­
gatni, de mán a nagybüt ojjan 
mind a íuruja. hogy mindég egy­
forma hosszú marad. De mondók 
lyobb is mán. hogy elmúlt a far­
sang. mer hisz gyönyörűség. \ 
>ang. mert hisz ebbe a cudar rossz 
rossz világba úgy sem vöt gyönyö­
rűség. A zemberek úgy lyártak. 
mind akinek a zor'a vére megin- 
<lult. Még a szalonyosok is úgy 
nézegettek, mindha a zepéjök e 1 fá­
kat t véuia. Hát mondok ijjenkor 
leglyobb belefogni a bütbe. mer 
legalább ászt hiszi a zember. hogv 
mindennek csak a bűt a zoka.

Meg azután mégis csak asztal 
gon dőli a zember, hogy a bűt 
után eccer el gyün a feltámadás, 
a farsang után meg mindég csak 
a bút gyün. Hát kutya rosszul áll 
a világon minden, de a rossz után 
szokott gyün ni a Ivó, akárcsak a 
jégverés után a napsütés. Ha nug 
igen összegyűl mán a keserűség! 
hat legfejjebb vesz a zember ekkis 
étrajtos hashalytót, aki mindemül 
lyo lehet, merhogv a Szabaccság 
ulyságba mán a keresztre feszitett 
Jézus Krisztus is igen alvánli 
észtét a tájin medecinát. Oszt ha 
mán a zeniben igen kergeti a 
nyomorúság meg a fájintos mede- 
cina, hát altul is. van óralytos or­
vossága a zöreg Szabaccságnak, 
aki asztal alvánli. hogy mennyen 
a magyar Kanadába, ahun bedu- 
gik a tomlocbe. vagy összefogdo- 
sik oszt elviszik katonának a zó- 
kontriba a német meg a magvar

DONGÓ

ellen, merhogv a zánglius okos 
osztég nem jukasztati ki a maga 
bőrét.

Hat csak furcsán all itt a világ 
Marcink, mer hogy mindég veit el­
lensége a magyarnak, de mégis 
maga magának vöt legnagyobb 
ellensége a magyar, mer ojjanok- 
ra hallgatott, akik mindég dicsér­
ték oszt szépen elvették a lelkivel 
együtt a pézit..Mer sose avvöt a 
balv. hogy ojjan ellensége vöt a 
magyarnak, akiiül tutta. hogy el­
lenség, de avvót a hiba, hogv hé­
vül vöt ojjan ellensége, aki csó­
kolgatta meg ölelgette, de meg is 
folytotta.

A nyúzok, a cigányok, a svind­
lerek vótak mindég azok a kul­
lancsok. akik szép lassan bebulv- 
tak a magyar bőre alá oszt elszi- 
vogatták a vérit, de azér a magyar 
mindég a kullancsoknak 'adott 
igazat. Akik nálunk megmondták 
szembe a zigazat, azokat nem 
szerette a magyar, de akik mézes­
mázos szóval meg 'akarták men­
teni, azokkal hajingálta a követ 
azokra, akik Ivót akartak neki.
A magyarral mindég magyar el­
len köszörülgették a fegyvert 
azok. akik röffel szabták a ma­
gyarságot meg az hazaszeretet. 
Annak a tolvajnak vöt mindég 
igaza, aki leglyobban kiabáta 
inasra a tolvajt, mer hisz nálunk 
annyi port hintettek mán a ma­
gyar szemébe, hogy nem hiti a 
fátul a zerdőt.

4- SZÁM.

Pontos meghatározás.

Látogató: Mikor szokott a 
nagyságos ur hazajönni?

Inas: Köznapokon ez kérem 
bizonytalan, de ma... ma később 
fog hazajönni, mint rendesen. 

--------- o----------

A Mitológiából.
—o—

Professor: (a teológushoz): 
Mondja cs'ak kérem, micsoda szim 
bolikus értelme van annak, hogy 
Minerva Jupiter fejéből ugrott ki?

Teológus: Hát az, hogy Jupi­
ter feje mindig tele volt az asz- 
szonyokkal.

Ä.

A kép.

Hölgy: Remélem, hogy csinos 
lesz a kép!

Fényképész: Nem fog ráismer­
ni magára!

Dr. FARKAS GÉZA
19;>8 Genessee St., E. TOLEDO, O.

AZ5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK
T államnál. a

1 Magyarországi és itteni peres ügyek T 
gyors és pontos elintézése. PénzkUl- ♦ 

4 dí*>. Jogi tanács és hajójegy.
' Forduljon hozzá bizalommal. f

Hát csak szomorú világ van 
itt, a sok farsangi maszlag után 
sokat kell ma ív bütölni az elbódi- 
tott magyarnak, de eccer tán ki­
süt in'alv a világosság naptya, 
amejjik elkergeti a kuvikokat, a 
denevéreket, a vérszivókat, a 
masz'agot hintő hamis prófétákat 
oszt felragyog maly a magyarra 
is eccer a feltámadás halynala. 
Aggva a magyarok Istene, hogy 
úgy legyen.

No. Marcink, tán te is pézt 
akarsz kiülni a zókontriha, hogy 
úgy vakargatod a füled tövét? 
Ibit sose vakarkoggy. mer meg 
asztal hiszik, hogy rád ragadt va­
lami a zóreg ulyság kiszörkesztő- 
lyétül, aki nem is lenne csuda, 
mer a betű ragadós, csakhogy 
asztat nem betűnek hivi a ma- 
.2; var.

i A STRASSBURGER and Co. I
X Imakőnyv, olvasmány, pipa, 4a 
... hány él más hazai áru sehol néni X 
A kapható oly nagy választékban, mini X X nála. 4
I •*» FIFTH AVE., PITTSBUBO, PA. f

,t, 4,

Bridgeport!
Rákóczi Egylet

Alakult: 1888 április 13.
TAGJA LEHET MINDEN MAGTAB 

KERESZTÉNY FÉRFI ÉS NO.
Férfiak 16—15. nők 16—10 éves kor- 
*8- — Gyermekek 4—16 éves korig.

Fizet heti $6.00 betegsegélyt, $450.00 
félsegélyt és $000.00 haláleset! lile- 
téket.

A gyermekosztály tagjai után 
$100.00 temetési költséget.

Osztályok alakíthatók a keleti ál­
lamokban. — Bővebb felvilágosítás- 
sál szolgál:

Troli Vince titkár f
636 BOSTWICK AVE.. >’

BRIDGEPORT, Conn g,

®©©@©©©©®®®©$©©©®©©®©s©©®©
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New Yorkban.
1 rta : Kemény György.

Kacérkodnak a felhővel 
Egetverő, magas házán; 
Tébolyitó sürgés-forgás 
Éleszti az őrült lázat.
Forr, kavarog a nagy Bábel, 
Mintha a föld táncot járna; 
Eget-földet megostromol 
A szüntelen, veszett lárma.

Jártam a nagy Bábelt,
S elszorult a lelkem; 
Paloták tövében 
Siró nyomort leltem.
Módos emberekkel 
A gépkocsi szaladt,
S éhes koldusokra 
Dobálta a sarat. 
Végigcsurrant a sár 
A hitvány rongyokon,
S ottragadt.
A sár a koldussal 
Régtül fogva rokon,
Tőle el nem marad.

Kigyulnak az utcasoron 
Káprázatos tüzek, lángok; 
Fényes utcán kinálgatják 
Csókjukat a festett lányok. 
Dülledt szemmel fut a kéjvágy, 
S pénzen veszi, mire vágyott, 
Mint országos vásárokon 
Kapzsi kupec a jószágot.

Láttam a nagy Bábelt,
Meg is undorodtam;
Mert a test és lélek 
Rongy portéka ottan. 
Erénnyé változik 
A hétköznap vétke;
Rendes árfolyama,
Piaci értéke
Vagyon ott mindennek. 
Sötét utcaszögön 
Öreg koldusasszony 
Didereg.

Most újságot árul.
De kevés a haszon;
Futnak az emberek.

Fülbemászó nóta zendül 
Csodálatos tündérkertben; 
Pompás izü ételekkel 
Fürge szolgák raja rebben.
A cigányok muzsikálnak. 
Pezsgőt isznak a vendégek; 
Koldusoktól rabolt pénzen 
jó bortól az orcák égnek.

Rémes nyomorával 
Csodáltam a Bábelt;
Kikre korbácsával 
A sorsharag rávert:
Éhezők csoportja 
Nagy sorban megeredt,
S takaró sötétben 
Várta a kenyeret.
A fényes Bábelben 
Éhezőket láttam 
Nagy sorban.
Közülök tán sokan 
Bizakodva, bátran 
Fürdőitek a borban.

Márványköves szinházakból 
Tódulnak a módos népek; 
Selyem suhog, gyémánt csillog 
Hogy kijönnek, hogy kilépnek. 
Lábuk alatt a föld mélyén 
Vonat repül dübörögve.
Mintha csak a szörnyű Bábel 
Kábult lelke ott hörögne.

Sajnáltam a Bábel 
Tülekedő népét;
Lelkemet a bánat 
Keselyűi tépték.

Még az se hatott rám. 
Hogy cigány hegedül; 
Sose voltam még én 
Annyira egyedül. 
Szobámba húzódtam,
S néztem az ablakot. 
Odáig a zsivaj 
Nem hatott,
Csak egy harang kongott, 
Panaszló szót mondott: 
Jajgatott.

Nagyban.

— Két baba, kedves vöm uram ! 
Két szép kis baba!

-— Kettő?! Úgy kell nekem, mi­
nek vettem el egy nagykereskedő 
lánvát!

Földikém!
Olaszországban legyen neked 

iivegfedelü házad, ha potyán ol­
vasod a Dongót és még akkor se 
hagyd abba. mikor megrendül a- 
lattad a föld!

^ Durdon István Don Café ja y
$ Odanéz ki a Steinwayra.
* Van is benne ital bőven; T
ä El ne kerüld elmenőben. w
^ Fogd meg a kilincsét bátran, V
X Mert a bárnál Jő barát van.
I 8811 8TEIXWAY AVE. CLEVELAND. |

457 Washington Street

A LEGGYORSABBAN, A LEGPONTOSABBAN ÉS A 
LEGBIZTOSABBAN kiutalom az óhazai címzetteknek. 

Otthon VÁRVA-VÁRJÁK A PÉNZT ÖNTŐL, küldjön 
tehát ÁLTALAM ÉS MINÉL GYAKRABBAN!

Németh János, bankár
volt cs. és kir. konzuli ügyvivő

MINDEN HOZZÁM ÉRKEZŐ PÉNZKÜLDEMÉNYÉRT

Pénzküldeményeit juttassa HOZZÁM, mert én azokat

POSTAI UTÓN

SZAVATOLOK
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Törvényszéki csarnok.
Merge Pál leszámolása.

Merse Pál katonásan megállt a
törvényszék előtt, az elnök pedig 
a következő szavakat intézte hoz­
zá :

- Merse. ön a terhére rótt 
cselekményben vétkesnek monda- 
tik ki, s a törvényszék önt egv- 
heti fogságra ítéli. Hz az egy hét 
a kiadott vizsgálati fogsággal ki- 
töltöttnek vétetik. Megértette?

— Igenis.
hszerint a bortonörök eltá­

vozhatnak az oldala mellől, s ön 
az isten hírével elmehet.

A szuronyos örök szalutáltak és 
távozták. Merse Pál azonban meg 
vakarta a fejét.

- Mégsem értem egész jól. 
szólott tűnődve.

Mi az, a mit nem ért?
A nagyságos ur azt mondja, 

hogy a törvényszék egv heti fog­
ságot mért rám. Úgy ám, de én 
hat teljes hetet töltöttem a bör­
tönben.

— Hát mit kivan?
~ Egy hét jog szerint megillet. 

— de az ót héthez a nagvságos ur­
nák nincs joga. Öt hét tehát visz- 
szajar nekem a büntetésből...

Ne beszéljen bolondokat....
Nem bolondság ez, könyör­

göm. mert a mi igazság, az min­
denütt igazság. Miért ajándékoz- 
z< >n egy szegény ember öt hetet 
a gazdag törvényszéknek. Az öt 
héthez jusson van, — kérem hát 
kifizetni a járandóságomat.

Az ein. >k b< .sszusan vonta me<T 
a vállát.

- Merse Pál ön értelmetlenül 
beszél. Hogyan képzeli, liogv mi 
az öt hetét kifizessük.

Merse Pál gondolkodva vakar­
ta meg a tarkóját.

— Persze, mondta, persze — 
az öt hetet bajos volna visszaad­
ni természetben, mert ezt csak az 
Úristen ó szent felsége tudná... 
De hopp, — rájöttem már. hogy 
miképp lehet...

— No hát miképp... ?
— A tekintetes törvényszék tiz 

forintba számit egy napi fogságot
- kapnék hat a fölösleges har­

mincöt napomért háromszázötven 
forintocskát.

Az elnök jóízűen elnevette ma­
gát.

— Ka]> ám hercsulát meg vad­
macskát... Menjen szépen haza 
és többé ne ütközzék össze a tör­
vény szigorával.

Merse Pál gondolkodva mérte 
a tárgyal.) terem plafonját, de 
nem mozdult meg egv tapodtat 
sem a helyéről.

— Nem lehet, mondta szomo­
rúan, nem hagyhatom ennyibe a 
harmincöt napomat.... És miárt 
is hiteleznék én harmincöt napot 
a kormánynak?... A kormány 
sem vár nekem az adóval, biz’ is- 
tok én sem varok tovább a kor­
mánynak ...

— Hát mit akar tenni, Merse? 
kérdezte az. ügyész kedélvesen...

Merse az ég felé emelte a sze­
mét. mint a ki magában számol.

- Egy könnyű testi sértés egy 
hét. — ót könnyű testi sértés te­
hat akkurate kiadja az öt hete­
met... Nagyságos elnök ur. e- 
zennel behajtom a követelésemet

Merse kozelébb lépett az elnök­
höz, a zsebéből pedig kivette a

szalonnaevő kését... Az elnök, a 
ki megsejtette, miről van szé>, ha­
ragostul ugrott föl 'a helyéről.

— Ön tiszteletlenül viselkedett 
a törvényszék iránt, — ezennel 
hat napi szigorú rendbüntetésre 
Ítélem. . .

— K szerint, szólott Merse Pál 
tűnődve, még négy könnyű testi 
sértésem s egy napi fogságom van 
fizetetlen...

A kése kisebbik ágával ügyesen 
megvágta az elnök hadonázó jobb 
kezét, majd a két hallgató szava­
zó birát vérezte meg egy ügyes 
mozdulattal. Mig a sebesültek a 
sajat bajukkal voltak elfoglalva, 
a bivalyerejü Merse Pál vascsuk- 
lokkal fogta meg a sápadt királyi 
ügyész karját...

— A tekintetes urat utoljára 
hagytam, mondta szemrehányó- 
lag. mert a tekintetes ur szava­
zott leginkább ellenem 'a tárgyalá­
son. A védőügyvéd ur előadása 
szerint a könnyű testi sértés, fáj­
dalom. nem lehet nagyobb negyed 
fél centiméternél... K szerint 
megengedi a tekintetes ur, hogy 
vágás helyét kimérjem...

Kivet a zsebéből egy mérté­
ket és a királyi ügyész fülén vi­
gyázva kimérte a negyedfél cen­
timétert. A vonal végpontjait szé­
pen kijelölte az ügyész kék ceru­
zájával. majd a penicilussal ügve- 
sen kifaragta a büntetőtörvény- 
kömben előirt könnyű testi sér­
tést . . .

Merse Pál ezzel megtörölte a 
szalonnaevő kését, majd alázato­
san meghajolt az ügyész előtt.

— Tekintetes uram, mondta sze 
vényen, jöjjünk most tisztába a fi­
zetséggel... Volt négy könnyű 
testi sértésem bőrrel, meg egy kis 
adag tiszteletlenségem habbal.

Hz összesen harmincnégy nap 
volna, — kijár még az öt hétből 
egv napom... Ezt az egy napot a 
nagyságos elnök urn'ak ajándéko­
zom. hogy holnap vakációt tart­
hasson... Istennek ajánlom a te-
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A PÓRULJÁRT NÉGER.

Szomorú história három 
képben. ■—

III.

D1SZNÓHISTÓRIÁK.
—o---

Az összeszáradt kolbász.

Ken moréban az egyik miszter 
két hatalmas disznót ölt, hogy té­
lire el legyen látva a sok burdos 
jóféle disznóságokkal. Képzelhe­
tő, hogy a két sertésből sok kol­
bászt “fabrikált’’ a miszter, még­
pedig jó hazaiasan. A kolbászt 
feltette a p'adlásra száradni. Két 
öreg bodi rettenetesen szerette a 
kolbászt,hát időről-időre, jó sűrűn 
feljártak a padlásra s hatalmas 
adagokat szedtek be a jóból. Mi­
kin- a miszter gondolta, hogy a 
kolbász már jól kiszáradhatott, 
felment a padlásra, hogy leszed­
je. de rettenetesen elbámult, ami­
kor látta, hogy a kolbász úgy ösz- 
szeszáradt, hogy alig maradt be­
lőle egy kis kóstoló a bodiknak. 
Rettenetesen szidta a miszter a 
gazember tolvaját, de esze ágában 
sem volt, hogy a két öreg bodi 
szárította annyira össze a kol­
bászt. A két bodi pedig hallgatott,
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mint dinm e a fűben. Nem tetszett 
a bodiknak sem, hogv úgy meg­
károsodtak, de mintha sejtettek 
volna valamit, az egyik bodi oda­
szólt a miszisznek, hogv ö az öreg 
bodiknak még inget is varr, ho­
lott nekik a gombot is maguknak 
kell felvarrni a nadrágjukra. Szó 
szót követett, végre kisült, hogy a 
két öreg bodi dézsmálta meg 1 
padláson a sok kolbászt. Károm­
kodott volna a gazda, de a mi­
szisz “leserapozta” azzal, hogy a 
két bodi nem szereti a “porcsaf- 
tot”, hát 'azért ették meg a kol­
bászt. de meg is érdemlik! mert 
ők a legrégibb bodik a házban.

A vörös disznó.

Volt a crescenti miszternek egy 
vörös disznója, amelyik igen vad 
volt és sehogy sem akart meghíz­
ni. — Összehívta hát a bu­
dikat, hogy megölik a vöröset, 
mert ő nem eteti tovább hiab'a. A 
bodik összejöttek s lementek a 
“fenczhez” ahol a disznó bere- 
kesztve volt, de senki sem mert 
közeledni hozzá. A vörös pedig, 
mintha gúnyolta volna őket, a 
törött kerítésen keresztül kidug­
ta és ismét visszahúzta otromba 
fejét. Mérges lett erre az egyik 
bodi, felkapott egy húsz fontos 
“hamert” s úgy fejbevágta vele a 
vöröst, hogy annak szétrepedt a 
koponyája. Most persze már be­
merészkedtek és alaposan agyon- 
szurták a félig döglött disznót.

A póruljárt koma.

A crescenti burdosgazda is hiz­
lalt egy kocát télire. Amikor a 
sertés már elég kövér volt, a gaz­
da meghívta a hentest és a kereszt 
komáját a végtisztesség megadá­
sára. Hogy minél nagyobb bátor­
ságot nyerjenek a nagy vállalko­
záshoz, előbb jól belenéztek 'a
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mérgessel telt palackba. Azután 
kimentek az ólhoz, nagy nehezen 
kiráncigálták a disznót. De a 
disznó érezvén vesztét, megva­
dult s a komát a “fenchez” szorí­
totta. A miszter és a hentes mégis 
addig ráncigálták a halálra szán­
tat, amig az elesett, de maga alá 
temette a komát is. úgy hogy a 
hentes nem tudta, hogy a komát 
szabaditsa-e ki előbb, avagy a disz 
nót ölje meg. Nagy tusakodás ti­
tán végre mégis a disznót szúr­
ta le először s amikor az meg­
döglött, leguritották a kontárok 
A koma pedig nem tudott lábra 
állani. sőt azóta is botra támasz­
kodva jár.

Mai gyermekek.

Mama: Ugyan nem szégyeled 
magad Piroska, egész nap azok­
kal az ólomkatonákkal játszani?!

Piroska (tiz éves: De mama. 
hiszen csupa tisztet választottam 
ki magamnak!

@
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Elmúlt a bolondját járó far­
sang. s beköszöntött a nagyböjt: 
az önmegtartóztatás, az elmélke­
dés ideje. Elhangzott a “porból 
lettél és porrá leszel" figyelmezte­
tés. de azért az emberek nem va­
lami sokat törődnek a nagy taní­
tással. A véges erejében bizakodó 
földi halandó szinte bírókra hívja 
a végtelenséget, s megborzadás 
nélkül kacérkodik a máskor félel­
metes halállal.

Elmúlt a táncot járó farsang, 
de a háború Karneválja még egy­
re járja rettenetesen véres, őrülten 
kavargó táncát. A háború kitöré­
sekor mindenki azt hitte, hogy a 
fegyverek tökéletessége, a szem­
benálló erők nagysága, s a hadvi­
seléssel járó költségek óriási volta 
miatt nem tarthat nagyon sokáig 
a háború.Némelyek egy-két hetet, 
mások légióiebb egy-két hónapot 
jósoltak, s nagyot tévedtek a jó­
sok. kél esztendőnél tovább tart 
már a rettentő mérkőzés, de azért 
úgy latszik, hogy tulajdonképpen 
most következik csak a java.

A hadviselő felek közel öt mil­
lió embert vesztettek holtakban, 
sebesültekben és foglyokban. Had 
seregek pusztultak, s újabb had­
seregek támadtak. A váltakozó 
hadiszerencse hol egyiknek, hol 
másiknak kedvezett, s közel két 
hónapi erőfeszítés után eldöntet­
len maradt a nagy birkózás. A né­
met erő. lelkesedés és felkészült­
ség. valamint a magyar vitézség 
és harcratermettség csodákat mü­
veitek, s a szinte 1 egyőzheíetlen­
nek látszó túlerővel szemben is 
nagy előnyöket szereztek. A há­
ború mérlege eddigelé Németor­
szág javára billent, s megfelelő 
kitartás mellett végeredményben 
Németország kerül ki győztesen 'a 
világ legnagyobb háborújából.

Igaz ugyan, hogy a muszkák 
újabb és újabb csordákat hajta­
nak föl a mészárszékre, de a fel­
készületlen, fegyelmezetlen és 
úgyszólván mezítlábas tömegeket 
irtózatosan kaszálja a német ara­
tógép. Oroszország birja még 
emberrel, de pénzügyileg már ki­
merült, fölszerelésben megfogyat­
kozott s a francia és angol szövet­
ségesek azért igyekszenek olyan 
eszeveszetten a Dardanelláknál, 
hogy egyrészt utat nyithassanak 
a szorongó Oroszországnak, más­
részt pedig a visszatartott orosz 
terménynek piacra vetésével né­
mileg megerősítsék Oroszország­
nak megrendült, sőt teljesen ki­
merült hitelét.

Anglia kétségbeesetten igyek­
szik megmenteni az orosz szövet­
ségest; mert érzi, hogy Orosz­
ország bukásával meg van az ő 
sorsa is pecsételve. Az oroszok 
bukása után a francia és angol 
szövetségeseken mihamar keresz­
tülgázol a győzelmes Németor­
szág, s akkor a kalmárlelkü An­
glia drágán fizeti meg ezt az ir­
tózatos vérkeresztséget. A végte­
lenül ügyes és ravasz angol dip­
lomácia azért nyúl most minden­
féle eszközhöz, hogy megváltoz­
tassa. vagy legalább kitolhassa a 
mindjobban fenyegető végzetet. 
Az összebonyolodott szálakat a- 
zért ráncigálja őrülten az angol 
diplomácia, hogy a még kívül ál­
ló hatalmaknak a háborúba ker- 
getésével leszorítsa a német sike­

reket. Ezért akarja belekergetni a 
Németország ellen viselt háború­
ba az Egyesült Államokat. És az 
a baj, hogy részint a faji közös­
ség, részint a pénzérdekek, legin­
kább pedig az itteni koca-diplo­
maták tehetetlen kapkodása miatt 
az angol érdekeket szolgáló sajtó 
befolyása alatt egyre nagyobb lesz 
a háborús hangulat.

Remélhető azonban, hogy a 
nemzet józanabb része leinti ezt 
az őrületbe menő izgatást; mert 
hiszen egy oktalanul indított há­
ború csaknem egyértelmű lenne 
az öngyilkossággal. — Ez meg 
osztaná ezt a hatalmas nemzetet 
és nagyon könnyen polgárhábo­
rúba csúcsosodó belzavarokra ve­
zethetne. Az Egyesült Államok 
kimondta a semlegességet és sem­
miféle baj nem fenyegeti, ha be­
tartja és betartatja ezt a semle­
gességet. Csak az a fő, hogy ne 'a 
sanda mészárosként forgassák a 
semlegesség taglóját.

Az amerikai magyarság tehetet­
lenül vergődik a nagy világfelfor­
dulásban. Régi hibákból eredőleg 
meglehetős számunk mellett sincs 
elég súlyúnk, vagy tekintélyünk. 
Apró igyekezetekre tördeljük az 
erőt; mert a lapokat keverő hamis 
kártyások folyton-f oly vast meg­
csalnak bennünket. Az amerikai 
magyarságnak szervezkedését, 
egységesen való megnyilatkozá­
sát folyton-folyvást agyonüti 'az 
átkos magánérdek. Valami lidérc 
nyomás nehezedett ránk évek óta, 
ami alól eddigelé nem tudtunk 
fölszabadulni.

A maszlag-hintés, a hibáknak 
való tönijénezés, a tömegek köny- 
nyenhivőségének cudar kihaszná­
lása meghódította az agyat, meg­
mérgezte a lelket, s az amerikai 
magyarság kábult fővel, bizony­
talan léptekkel botorkál a nagy 
keresztutnál, s nem tudj'a megha­
tározni a helyes irányt. Ránksza­
kadt a bizonytalanság, az önma­
gunkkal való meghasonlás nagy­
böjtje. - Vájjon lesz-e a rettentő 
böjt után husvét ? Lesz-e valami­
kor az amerikai magyarságnak 
feltámadási ünnepe ?!

t*
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Hátralékosok. Aki a böjt vé­
gét meg akarja érni, az küldje be 
a betegeket. ígéretekből még a 
böjtben sem élhet meg a Dongó.

K. K. Igazsága van, a magyar­
ság csaknem olyan, mint a dög­
lött oroszlán, amelybe minden 
szamár belerúghat.

Sz. M. Az általános szegénység 
még nem elég ok a teljes kétség- 
beesésre. Még sose volt olyan 
rosszul, hogy rosszabbul ne le­
hetne. Mit szólna hozzá, ha Lem­
berg körül heverne valami sánc­
ban és a gyomrába szaladna egy 
golyóbis ?

Z. V. Igaza van, csak az ujság- 
csinálóknak van jó dolguk; mert

azok a farsangon is böjtölhetnek.
D. Cs. T. A históriák jóízűek 

és nagyon szívesen kiigazítjuk 
őket.

H. M. Hogy mikor lesz vége 
a háborúnak ? Azt mi is szeretnek 
tudni. Máskülönben tudja meg a 
Csízióból.

B. V. Köszönjük a szives kí­
vánságát. Legyen önnek minél 
könnyebb a föld.

H. M. Ön 'azt kérdezi, hogy 
menjen-e Canadába? Kérjen erre 
nézve tanácsot valamelyik ko­
moly laptól; mert mi nem aján­
lunk bolondokat.

M. W. A jóizü tréfát kidong­
tuk. A beteget meggyógvitottuk. 
Mindkettő folytatását várjuk.

P. J. Nem sok benne a tréfa, 
de 'azért kifaragtuk.

Sz. J. Megfikszoltuk.
S. M. Csak nem gondolja, 

hogy ilyen disznóságot is elbír ? 
papiros ?

K. A. Elhúztuk az esököpenyeg 
nótáját. A megfejtés későn érke­
zett, a juh. szám megy.

S. J. Kidongtuk.
W. W. Mindkettő bevált.

Dr.N. N. Nem a Dongóba való
D. Cs. T. Úgy kellett a hódi­

nak, mért nem küldte a betegeket 
a Dongó kórházába.

VEGYES HÍREK.
Washington születésnapját ün­

nepli az ország és a kocapoiitiku- 
sok ölelgetik Angliát, amelytől 
Washington szabadította meg 
őseiket.

Amerikában akadt egy újabb 
Dreyfus, a Szabadság szerkesz­
tője, aki mentségére föltalált egy 
“borderót”.

Az angolok nagyon tiltakoz­
nak a német blokád ellen. Azt 
mondják, hogy erőszakoskodni 
csak nekik szabad.

Az orosz medvét ugyancsak 
táncoltatják a német szuronyok 
és Anglia kétségbe van esve. mert 
tudja, hogv neki kell majd meg­
fizetnie a tánc árát.

A Szabadság szerkesztője na­
gyon keresgette a papi barátsá­
got. s csak nagy nehezen állt rá. 
hogy zsidó. A zsidók nem lehet­
nek valami büszkék erre a vallo­
másra.

$60.00 Hetenként és költségek-
Ennyit kell önnek keresnie hetenkf nt az egész éven keresztül. Szükségem van férfiakra és nők­
re. a kik hajlandók volnának cégűn két az állam terű Ifién képviselni. < sakis olyanokra^ van szük­
ség ün k, akik hajlandók dolgozni és x elem társas viszony ha lépni. Az én összerakható fürdőká­
dam nagy sikert ért el és kereslet nek örvend. Minden hátban szükség van egy fürdő kádra, 
az én találmányom által megtakarít hatja a fürdőszoba berendezésének költségeit. Ezen össze­
rakhat é> fürdőkád nagyon kis helyet foglal el a házban és minden tekintet ben megfelel bármi­
lyen SlIÍO-os fürdőszobának. Én azt akarom, hogy ön képviseljen engem az ön városában, en el­
látom önt a szükséges utasításokkal és nagyon kedvező feltételek mellett küldök önnek^ egy 
mint a kádat is. Ha velem lép össze köttetésije, több pénzt kereshet egy bét alatt, mint más ih­
letnél egy hónap alatt.

Kevés töke szükséges, én hitelt is nyújtok 
önnek és minden tekintetben támogatom önt. 
Ne kételkedjék és ne halogassa a dolgot soká. 
mert egyáltalában nines mit veszítenie. Az 
összes képviselőim házakat építenek és pénzt 
helyeznek el a bankokba, miért ne tehetné meg

ezt ön is? Cselekedjék azonnal. PÉNZT NEM KELL KÜLDENIE. írjon egy levelezőlapot bővebb felvilágosításért.

S. H. ROBINSON, Prés.
No. 1837 Factories Building.

TOLEDO, OHIO.

Helyezzen el naponta két kádat és keressen havonta $300-rt.
Az ilyen fürdőkádra szükség van minden ház­

ban. s a Ind bemutatja. biztos lehet benne, 
hogy megvásárolják. Vegyen fel rendeléseket 
minden háznál, könnyen eladható és nagy ha­
szonra tesz szert. Vessen egy pillantást a kö­
vetkezőkre: egy Smith nevű egyén az első hé­
ten 18 darabot adott el. Meyers SídlMHl haszon­
ra tett szert az első hónapban. Newton pedig 
három nap alatt $ß0.00 keresett, ön megteheti 
ugyanezt. Könnyen adhat el naponta kettőt, a 
tiszta jövedelme pedig nem kevesebb, mint 
$300.00 havonta.

Minta kádat küldünk
önnek.
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ILLUSZTRÁLT
KISHIRDETÉSEK.

aládból való fiuk cipész-
mesterhez tanulókul felvétetnek.
Cim: “Atvai nevelés".

Csinos, komoly és tisztességes 
leányka kávéházban pénztárnok- 
nöi állást keres. A kávéshoz eset­
leg nőül is menne. Levelek "An­
gyalka" címére küldendők.

NEM JÓ A MAGYAR KATONA

Szegedről Írják: A szegedi hon­
véd csapatkórházban néhány hét 
óta egv orosz foglyot ápolnak. A 
sebesült muszka, aki altiszti 
rangban van. úgy látszik, jobban 
szeret Szegeden sebesült lenni, 
mint otthon teljhatalmú altiszt, s 
ezt az irántunk való rokonérzést 
nem is igyekszik titkolni. Szer- 
zttt valahonnan egy magyar-orosz 
nyelvtant és most már valamit 
tud is magyarul. A szavakkal nem 
fukarkodik s amit tud. azt lehető­
leg magyarul mondja. Ha például 
kap valamit az ápolóktól, udva­
riasan megköszöni ilyenformán:

— Kezsenem, ja napott.
Legutóbb valaki megkérdezte 

tőle:

— Milyen katona a német?
A fogolv elismerőleg bólintott.- 
— Nemet jo kátoná.
— Hát a francia?
— Franciá jo kátoná.
— Hát a szerb?
— Szerb az jo kátoná.
— Hát az orosz.'
— Orosz az jo kátoná.
— Hát a magyar?
A muszka ijedten tiltakozott 

kézzel-lábbal:
— Mádzsár nem jo ván kátoná. 
— De igenis a magyar katona 

az jó!
Az orosz nem hagyta magát.
— Mádzsár nem jo ván kátoná. 
— Miért nem jó katona a ma­

gvar ?
‘ Szúr.

Mert szemtelen.

Az inas: Méitóságos ur kérem, 
a cipész megint itt volt a szám­
lával.

A báró: Ha majd ismét eljön, 
mondd meg neki. hogy nemsoká­
ra megnősülök és akkor megkap­
ja a pénzét.

Az inas: Tudja, méitóságos 
uram, ez a cipész olyan szemte­
len fráter, hogy én már csak 
őmiatta is várnék még két évig 
a nősüléssel.

Apróhirdetés.
—o—

Férjhezmenni óhajt egy tisz­
tességes hajadon. Csinos, egészsé­
ges, karcsú. Húsz éves, barna. 
Csupán egy gyerek.

--------- o---------
Honfitárs!

—o—

Minden farsangnak megvan a 
böjtje, hát belőled nem lehet ki- 
böjtölni a beteget?!

Ne sírj 
fizun

nem kínozlak többé olajjal, ha­

nem ELRÁGATOK VELED 

egy félszem édes, illatos

Gyomor és vérlisztiló
GYÓGYCÜKORKÁT

Ezt minden gyermek szívesen 

veszi.
A valódi Partolából egy nagy 

bádogdobozzal 1 dollárért küld 
akár ide, akár az óhazába a felta­
láló és egyedüli készítő

PARTOS
PATIKA

160 Second Ave.

New York, N.Y.
Bármi betegsége támad, fordul­

jon bizalommal ehez a gyógy­
szertárhoz, a mely készséggel áll 
rendelkezésére.

Aki ezt a szelvényt 1 dol­
láros rendeléssel beküldi, 
ingyen kap egy 1915. évre 
szóló, remek kivitelű képes 
falinaptárt.

PARTOS PATIKA 

160 Second Ave., New York.

*
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Legyen okos
Szívja a P. A. dohányt

Miért szív oly dohányt mely égeti nyelvét és kiszárítja 
torkát? Szerezzen magának megelégedést gyorsan és vá­
sároljon oly dohányt, mely egyre élvezetesebbé teszi a 
pipázást vagy cigarettázást, ha egyszer megpróbálta. 
És ez a

Mime Albert
az élvezetes nemzeti dohány.

A csípés ki van küszöbölve egy szabadalmazott gyártár: eljárással, mely 
évek utáni kísérletezés után lett feltalálva. Semmiféle más dohány nem 
olyan, mint a Prince Albert, mert más gyáros nem hasznaibat.ia ezen sza­
badalmazott eljárást.

Csak menjen a legközelebbi üzletbe és vásároljon Prince Albert ao 
hányt, mert ez az egyetlen, mely igazi megelégedést fog nyújtani.

Prince Albert dohányt mindenütt vásárolhat csinos vörös 
bádog dobozban 10c.. kis vörös zacskóban 5c., szép fontos 
és félfontos szelencékben.

R. J. REYNOLDS TOBACCO COMPANY, Winston-Salem, N. C.

R. J. REYNOLDS TOBACCO COMPANY, Winston-Salem, N. C.

n

VAN-E FŐBURDOS.

Egy pittsburghi atyafi Jenkins- 
re költözött családjával a jó le­
vegő kedvéért. Ott elbeszélte a 
szomszédoknak, hogy volt neki 
Pittsburghban egy burdosa, 'aki 
igen jóra való fiatalember volt. A 
felesége is annyira szerette, hogy 
mindig az ö kedvenc ételeit főzte. 
Erre az egyik szomszéd kikoty- 
tyantotta, hogy: “hiszen akkor 
az 'a fiatalember főburdos volt". 
A miszter, akin még a hajószag 
volt érezhető, nem tudta, hogy mi

az a főburdos. Mikor pedig meg­
magyarázták neki, hirtelen össze­
csomagolta a holmiját s csalad­
jával együtt “visszarauííolt" 
Pittsburghba, megtudandó, hogy 
ténvleg van-e a világon foburdos.

Az uj cseléd.

Nagysága (ki uj cselédet akar 
felfogadni) : Tud főzni, súrolni, 
kefélni, kenve...

Leány (közbevág): Oh, én 
mindent tudok, csak zongorázni 
még nem tudok.

Mai cselédek:

Mari, nem szeretem, hogy az a 
katona minden este kint van a 
konyhában.

Kérem, olyan szégyenlős, nem 
mer a szalonba jönni.

--------- o---------
Figyelmeztetés.

Egy apa (leánya jövendő fér­
jéhez): Hát el akarja venni a le­
ányom ? Nem bánom! De azon­
nal vegye el. mert a sok eljegy­
zést már meguntam.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Hát lyól mulattunk a farsang 
farkán, csakhogy asztat írták a 
zókontribul. hogy meghótt a mi­
sziszem öccse a háborúba, hát 
még se vót egészen órajtos a far­
sang farka, merhogy bánatos vót 
a miszisz oszt nem hajlott a nó­
tára. No de nem is csudálom, mer 
sokat meglőnek most a zókontri- 
ba oszt még a zember szive is 
fály, nemcsak a misziszé.

Hogy beütött a nagybüt. hát 
igen szomorú vót a zegyik mi­
szisz. Mondok sose busujjon azér, 
hogy b.itölni kell. merhogy az 
lyól van igy. Hát aszondi a mi­
szisz, hogy nem is azér husid, de 
hát a misztere elment a zókontri- 
ba oszt hogy vissza nem gyű hét 
a háború miatt. No, mondok, maiv 
csak végi lesz eccer a háborúnak, 
oszt visszagyün a miszter. Hát 
aszondi a miszisz, hogy hiszen az 
orajt vona. csakhogy egv kis baj 
van oszt hogy errefelé nem lvár- 
tak a muszkák, hát nem lehet rá- 
jok fogni a bajt. No. mondok, 
haszen azon könnyű segíteni, mer- 
hogy a mindemül Ivó öreg ulv- 
ságba, mán mind a Szabaccságba 
hirdetik a fájintos lektrik pirulát, 
hat altul minden órajt lesz. Meg 
is örült a miszisz oszt 'aszondi. 
hogy köszöni a Ivó tanácsot. Igv 
oszt nem is kell ide többet musz­
ka. mer a zöreg ulyság pótoli a 
muszkát. —

A ricsvudi miszisz meg igen 
jajgatott a brekíesztnél ' oszt 
aszondi a főburdosnak. hogy ra- 
dinéba szalaggyon a tudós mi- 
sziszér. aki a gója hátán lyár. 
Hat szalatt is a főburdos de úgy.

hogy az egyik lába otthun vót, a 
másik meg a gójás asszonnál. 
Hat ott is vótak órajtosan oszt 
csak avvót a baly, hogy a miszisz 
a főburdos háloingét vette magá­
ra. De hat ijjenkor minden meg­
járj. —

A zegyik miszisz öregannya 
meg igen szitta a muszkákat, 
aszondi ijjenek meg amojjanok. 
Hát mondok mán mi halva van 
magának a muszkákkal, hiszen 
magát nem bántik. No hát aszon­
di cmmán igaz. de hát minek cu­
darkodnak mind a zókontrib’a, mi­
kor ide is elférne belőlük vala­
mennyi. —

A mikiszrokszi hódi meg rén- 
kotot kapott a miszisztül prezent- 
be. de hogy később összevesztek, 
hát a hódi pántlikának vágta ösz- 
sze a rénkcftot, oszt úgy atta 
vissza a miszisznek. Mikor oszt

később esett az zeső, hát a bodi 
igen vakargatta a file tövit, hogy 
aszondi mégis csak sok bolondot 
csinál a zember.

A kistoni miszisznek meghalt 
a misztere oszt a zegyik bodi 
gonduta, hogy elveszi a misziszt 
vagyis a pézit. Hát meg is kérte 
a misziszt, de aszondi a miszisz, 
hogy nem mén férhe, mer csak a 
péz kell a hódinak. Hogy oszt a 
bodi megértette a dógot. hát 
íucsba ment a kézfogó.

De nem is szavazol: mán töb­
bet, merhogy még a tolidóji gója 
néni is lemondott a horrid a 
nagybiitbe, hát mondok én se le­
szek rosszabb oszt megtartom a 
hűtőt. De jazér ha valamejjik 
miszisz elhij gombalevesre, hát 
szívesen elmegyek. Jesszeri!

Cleveland
Melegen

Tartása
A városnak egyetlen más társulata se fek­

tetett be annyi pénzt a nép javára, 
mint az East Ohio Gas Company.

(Csak Ohio államban $32,000,000 értékű in­
gatlan után fizet adót — és az összes 
befektetés többe került $80,000,000- 
nál.)

•^*§y6tlen más társulat se szolgál a város­
ban annyi embert.

Egyetlen más társulat se tesz annyit, mint 
az East Ohio, hogy önnek meleget és 
kényelmet biztosítson.

Vagyis ez azt jelenti, hogy a télen át élve­
zett kenyelmenek nagy részét az East 
Ohionak köszönheti.

The East Ohio Gas Company

Superior Ave., Opposite Hollenden Hotel 

Cleveland, Ohio

Main 4866 “New Business" Dept.-Central902
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APRÓHIRDETÉS.

Egy uj ravatallal gazdagult 
Az újságok kishirdetése;
És e búirta kis rovat 
A gyászát úgy szivembe véste: 
"Ki tud róla, — ki tud róla?”...

lm, gondolatba’ látom ezt:
A bús anya remegve írja: 
“Ujságcsináló mester ur,
Kutassa föl. .hogy. .hol a sírja. . 
Ki tud róla, — ki tud róla?”

És látom ezt: — lehull az őr 
A mélységbe. .. Nincs senki más

ott...
És látom, mint von rá a tél 
Titokzatos, fehér palástot....
S ki tud róla, — ki tud róla?!...

Földes Zoltán.

A HORTOBÁGYI FIUK.

Mile Pál debreceni rendőrkapi­
tány a Hortobágy legfiatalabb 
nemzedékétől levelet kapott, a 
melyben felajánlják szolgálatai­
kat a haza védelmére. A magya­
ros izü levél ortográfiájával 
együtt igy hangzik:

Tekintetes lendőrkapitány 
ur, azt olvastukaz ulyságb'a, 
hogy szip drága hazánkba belé- 
tört az muszka, minek főj tán 
aztat gondolyuk hogy nekünk 
az hortobágyi fiataloknak 
mostan nem az álatokal kel tö­
rődni, hanem az muszkával, 
hogy ezt a drága szip magyar 
hazát megótalmazzuk mint 
nagyapáink, kapával ostor- 
nyéllel mikor az vezérünk 
Kosut Lajos vót. Felkérjük a

tekintetes Mile Rendőr Kapi­
tány urat hogy minket vitesen 
a csatamezőre mert mink az 
muszkát vágni akarjuk. Meg a 
rácot. Behívót tesét küldeni 
Nagy Börcsök Pál Mát a és még 
sokan vagyunk akik elmegyünk 
az muszkára, kelt Levelünk 
bejbe.
A levélre nem kapott választ 

Xagy Börcsök Pál, aki nem hagy­
ta annyiban a dolgot. Megjelent a 
rendőrségen három társával és 
megismételte kérését, hogy soroz­
zák be. A puszta fiai előadták, 
hogy nekik nem kell se kard. se 
puska, mert ők lóháton "est- 
ránggal” vonulnak a harctérre és 
az oroszokat úgy akarják ki pány­
vázni a sorból, mint a Hortobá­
gyon a lovakat szokták. A rend­
őrség a jóképű hortobágyi legé­
nyeket. kipányvázási tervükkel 
együtt, a katonai hatósághoz uta­
sította.

----------o---------

JAKAB CSODÁLKOZIK.

Jakab Pista clevelandi “halál- 
bíró” nagyon csodálkozik. Azt 
mondja, hogy miért dühösködik 
valaki, ha Jakab a neve. ő lega­
lább büszke a nevére.

Jóra való magyarok.
—o—

A múlt szám megjelenése óta a 
következő jóra Való magyarok 
szereztek előfizetőket a Dongó­
nak :

Miller Vilmos Cudahy, Takács 
György Homestead, Török János 
Martinsferry, Koleszár Mihály 
Westmoor, Vege Sándor Home­
stead.

Fogadják mindnyájan a Dongó 
köszönetét.

--------- o---------
OI.VASSOX VALAMIT A NEM CSII'fíS

dohánvkól.

Lapunkban gyakorta megjelennek a 
Print«- Alb« rt nwü, élv« z« t« s nvmzvtt do­
hányról szóló hirde tés« k. Ez a valódi do 
hány kiváló élvezetet nyújt úgy pipában, 
mint cigarettában. Nem csípi a ny«-lv«*t, nero 
szárítja a torkot, mert különös szaba«lalma- 
zott utón van « • »állítva, a mely módszer ki­
zárja mindezt.

Az R. .1. Reynolds Tobacco Co., egy« dűli 
tulajdonosa <*nn«*k a csípés nélkül való do­
hánygyártási mó«inak. ők azt akarják, hogy 
min«i«nki tudomást v« gy« n «i rröl a kitűnő 
dohányról, s a lapunkban megjelenő hirde- 
tés«*k m«-gismertetik az olvasót a dohány 
nyal.

A Prince Albert dohány nagyszerű élve­
zetet nyújt akár pipában, akár cigarettában. 
Figyelje meg a hirdetést és ha soha se hasz­
nálta még «‘Zt a dohányt, akkor t«'gy«*n vei«;
kísérletet és nem bánja m«g.

A Princ«* Alb«rt dohányt árulják minden 
üzletben és pedig tiz c«-nt«s vörös bádog­
dobozban és öt centes vörös zacsk«»ban. va­
lamint egy fontos üv«"gt art ókban, egy -*s fel 
fontos bádogdobozban, figyeljen mindig a 
szakállas és hosszú kabátos **mb«*rre, amely 
minden csomagon látható fehér körzetben.

MEGJELENT
MAGYAR HÍRLAP

NAGYSZERŰ NAPTÁRA
amelynek nap:ári része teljesen hasonló a magyar- 

országi naptárakhoz. -
MINDEN ELŐFIZETŐ INGYEN KAPJA MEG

A NAPTÁRT.

A Magyar Hírlap előfizetési ára: egy évre csak $3.00.

Cim:

MAGYAR HÍRLAP
8802 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND, O.
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MAGYAR HÍRLAP
a legolcsóbb magyar napilap Amerikában.

ELŐFIZETÉSI ÁRA

egy évre 3 dollár 
4 hónapra 1 dollár 

Egyes szám ára mindig 1 cent.

MAGYAR HÍRLAP
magyar emberek tulajdona. - Szerkesztője :
Kemény György. - Mutatványszámot kí­
vánatra szívesen küld a kiadóhivatal. - Cle- 
velandban egész héten 6 centért kaphatja 
meg mindenki házhoz szállítva a lapot. - Je­

lentse be címét a kiadóhivatalnál.

MAGYAR HÍRLAP
8802 Buckeye Rd.

Cleveland, 0.
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TALÁNYOK.

Mi ez?

Z HP Sé£
P 1 I

A megfejtés dija: egy szép 
könyv.

A megfejtés beküldésének ha­
tárideje: 1915 február 24.

A múlt számban közölt talán 
megfejtése:

Ahány ház, annyi szokás.
Helyes megfejtést küldtek be a 

következők:
Csongrádiné, Passaic.
Mérev Viktor, K'ayser.
Kopacsy János, Youngstown.
Kötény András. McKees Rocks
Pirka István, Blaine.
Tóth Lajos, Kearsarge.
Szőllősy János, Lackawanna.
Miller XV.. Cudahy.
Balázs János, Columbus.
Meidlinger János. Akron.
Olexo Pál, CHveland, O.
A jutalmul kitűzött könyvet 

Balázs János (Columbus) nyerte 
meg.

----------o---------

KERESZTELŐI ESET.

Lenyelte a brugó árát.

Nagy keresztelőre készültek 
Munkaion. Néhány jókedvű 
homesteadi hódi is hivatalos volt 
a keresztelőre. A bodik napokig 
készültek a szépnek Ígérkező ün­
nepélyre. s odahaza 'az “aptészen " 
csakis a keresztelőről folyt a be­
szélgetés, és hogy minél jobban 
kitegyenek magukért, elhatároz­
ták. hogy a hegedűt is magukkal 
viszik. Hozzá is fogtak a nagy 
"próbához”, hogv minél jobban si­
kerüljön a “cigánymunka”. A ke­
resztelő előtt való napon is este 
tizenegy óráig cincogtak az “ap­
tészen” mígnem kifáradtak és 
megszomjaztak. Elhatározták,

hogy teát főznek. Igen ám, csak­
hogy későn volt már, a miszisz 
az igazak álmát aludta, a “ki­
esettben” pedig már egy csepp 
tűz sem volt, csupán az emele­
ten pislogott még egy kis láng a 
kis “masinában”. Nosza, kapta 
az egyik hódi a vizes “baketet” s 
leszaladt teavizért. Mikor a kálv­
inira akarta helyezni, kisült, hogy 
a bakét nagyobb, mint a kis kály­
ha. De nem azért van esze a hódi­
nak. hogy ilyen csekélység is két­
ségbe ejtse. Kihúzta a nadrág- 
szijját s azzal erősítette a b'ake- 
tet a kályhához. Elkészült végre a 
felséges ital. Igaz hogy keserű 
volt, mint az ezerjófii. mert a bo­
dik megfőzték a teát mint a pa- 
szulyt. Hogy a keserű ízt eltün­
tessék, annyi mérgest öntöttek a 
teába, hogy még másnap délben 
is az ágyban találták magukat 
tőle. Mikor azután szomjasan fel­
ébredtek, előre örültek az esti la­
komának, hogy ott kedvük sze­
rint öntözhetik majd száraz tor­
kukat. Elérkezett az este. A bo­
dik igen jól érezték magukat a ke­
resztelőben. Rápendit ették azt a 
nótát, hogy: “A sárgalábú min­

den it az anyádnak”. Tetszett a 
nóta a vendégeknek, majd kiug­
rottak az “ancugjukból” nagy örö­
mükbe. Kenték is a bodik torkát 
mérgessel és ellátták őket httrra- 
valóval. X'ége lett a mulatságnak 
is. A bodik virágos kedvben ér­
keztek haza. Még útközben elha­
tározták. hogy a kapott hurrava- 
lóért egv bőgőt vesznek, hogy 
annál jobb legyen a banda. Ámde, 
“bodi tervez. Isten végez". Oda­
haza az egyik bodi megkérdezte, 
hogv hogyan sikerült a kereszte­
lő? Azt mondja erre az egyik, 
akinél a pénz volt: "hát bodi, 
eszel-e pénzt?” “Eszek" volt ra a 
felelet. Erre a virágos kedvű bu­
di hirtelen 'a másik bodi szájába 
nvomta a banki >kat, aki egy na­
gyot nyelt s a papírpénzt eltűnt 
a bodi mindent megemésztő gyom 
rába. így nyelte el a bodi a bőgő 
árát.

Magyarom!

A kozákok magyarázzák meg 
neked a tisztességet, ha ellopod a 
más Di ingóját!

VAUAUAVAUAV
JT

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
tagja lehet minden magyar FARFI és no.

Halálesett Illeték ....................................................................................................10W> DOLLAR
Temetési költség............................................................................................................................... 100 DOLLAR
Teljes munkaképtelenségi segély............................................................... DOLLAR

betegsegél.v............................................................................................................................. ® DOLLAR
MINDEN MAGYARNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEALLANI EBBE A 

I EGNAGYOBB, LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TTESTCLETBE. 
IBI* DEC *140 A BEÁLLÁSI DU FELÉRE VAN LESZÁLLÍTVA.
IBI* U-.V BRIDGEPORT, CON.

-> ,r\vr\vrwnyrwnvrtv/Dvn. r.vni/ xí",

AKI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI. KÉRJEN

Palugyay J. és Fiai
pozsonyi világhírű eég által töltött és rsakis eredeti ládákban szállított

Iwrokat.

VIDDEREMIL
képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.



i6. OLDAL.

Bridgeport város és a M. B. E. 8z. letéti

THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL
-------------- BANK ---------------

OF BRIDGEPORT, CONN.
Main és Banks utcák sarkán.

CHARLES G. SANFORD. Elnök.
F. N. BEN HAM, Alelnök.
P. W. WREN, Alelnök.
O. H. BROTHV.*ELL, Pénztárnok.
H. C. WOODWORTH, Segéd-pénztárnok. 
F. N. BENHAM, Jr., Segéd-pénztárnok. 
F. W. HALL, Segéd-pénztárnok.

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től, egyesületektől, valamint magánosok­
tól. — Idvarias kiszolgálás.

SCHWARTZ B.
SSSO E. 7f ét., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénskttidés a világ min­

den résiébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle ital kicsiben 4s nagyban. 

Vidéki megrendeléseket le elfogad.

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol ős fest 
KEMÉNY JÁNOS 

a nag: Dongó rajzolója.
Címe:

Corner Buckeye Road, k
East 83 Str. 

CLEVELAND, 0.

SCHWARTZ H. VILMOS
ÜGYVÉD É8 HITES KÖZJEGYZŐ. 
Iroda: 304 Superior Are., N. W. 
Lakása: 1832 Ea.t 101 Sir.

Telefon: Main 639 és Cent. 6906 K. 
Tel. Doan 2601-R és Princeton 2112-R

S®®®®©©®®©©®©®©S®<BS®®©®©®
JO BOR. Jó EGÉSZSÉGI <5»

2633 E. 89 St. ->
Én. Veterán Peeta hatvanszor es- ^ 

kllszök. hogy eoha olyan JO bort nem i’ 
Ittam, mint Juhász Plattnál a Bolto- V 
non. Azért a kl JO bort akar inni, ve- V 
gyen tOle. Atreca: V
JI HASZ ISTVÁN corner Kennedy és V 
E. 89 Str.. CLEVELAND, O. V

**s®®®®©®®®®®©®0@@©@©®@©a©9

DONGÓ

éHlHlHfcWWW-W w w ****** v vij a t i

Laczkó József híres ember:
A szkúnerre láncot nem ver,
Bátran rakja kl a bárra.
A mérges meg olyan nála.
Hogy ki abból jól benyakal.
Vén korában is fiatal. *

8107 Rawlings Av. Cleveland, O. I

********* *********** ******
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HOTEL MIDDLESEX

Woodbrldge-on (magyarul Ubrlc.) 
van Amerika egyik legtlaztább hotel­
ja. a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Étel, Ital s szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét rflfre nyúlik 

w utána a nyála.
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4- SZÁM.

FIGYELEM! *
Miért kelljen önnek nehezen dől- 

goznia, mikor a borbély, fodrász és $ 
Kézápoló mesterséget megtanulhatja *£ 
kis költségen 4--től 6 hétig. Pénzt ke- ,£ 
leshet mialatt az iskolában van. Ir- T 
jón erre a címre: T

NOSSOKOFFS SCHOOL 
1202 Penn A ve., Pittsburgh, Pa.

Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedi,
A vonó a köta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland,

Verhovay Segélyegylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár halé leseti Illetéket.
Fizet továbbá er.00 félsegélyt, *300 csonkolást dijat és 2 évig betegsegélyt.
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen

megad.

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

320 Jenkins Arcade Pittsburgh, Pa.

&1&55

Pénzküldés ^Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

ÄVä
401 403 Járomé Ave., 

McKeesport Pa 
110 Smithfield St 

Pittsburgh, Pa mm
pa

DEMCHAK ISTVÁN
hazai borok, szilvörium,törköly,valódi jamaica-rum.

AZ E.A. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

(J77Saw°OI>LA!W» CLEVELAND, O.
»^ON ABJZOVtMFST


